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Успішне складання вступного випробування вимагає від студента 

демонтрацію іншомовної комунікативної компетенції на рівні не нижче В2 та 

знань теоретичних аспектів англійської мови за темами:

1. Ьехісо1о§у аз а 8сіепсе, іїз зиЬіесГ Оепегаї іззиез ої* \уогсі іЬеогу.

2. \¥ог<1-Ьиі1сііп§: ргобисііуе апсІ поп-ргосіисїіуе Іурез іп Еп§1ізЬ. Маіог 

апб шіпог їурез оГ \\югс1-Ьш1сііп£.

3. 8етапбсз. ТЬеогу ої“Меапіп§. ТЕе скапає ої* теапіп§ о£Еп£ііз1і 

дуогсіз. Роїузету.

4. Нотопуту. 8упопуту. ЕирЕетізтз. Апіопуту. Рагопуту.

5. РЬгазео1о£у: Ргіпсіріез ої* Сіаззійсабоп іп Еп^ІізЬ.

6. ТЕе ресиїіагіїіез о^Еп^ІізЬ уосаЬиІагу іп іЬе ША, Сапаба, Аизїгаїіа 

апб №\у 2еа1апб. Біаіесіз.

7. Туро1о§у ої іЬе Рагіз оі* 8реесЬ іп біе Сопігазіеб Ьап§иа§ез.

8. Туро1о§у ої*ІЇіе ]Чоип іп біе Сопігазіеб Ьап§иа§ез.

9. Туро1о§у о£ іЕе УегЬ іп іЬе Сопїгазїеб Ьап§иа§ез.

10.Туро1о§у ої* йіе 8уп1ас1іс 8уз1:етз іп біе Сопігазіеб Ьап^иа^ез.

11.ТуроІо^у ої*біе 8епІепсе іпіЬе Сопїгазіеб Ьап^иа^ез.

12. Сепегаїіііез оґ 8іу1із1ісз.

13. Рипсііопаї зіуіез.

14. РЬопеїіс апб §гар1ііс ехргеззіуе шеапз апб зіуіізііс беуісез.

15. 8іу1із1:іс опотазіо1о§у. Ьехісо-зетапііс зіуіізііс беуісез.

16. 8іу1із1:іс зупіах. 8уп1ас1іс зіуіізііс беуісез.

17. Авторизований переклад, адекватний переклад, буквальний 

переклад

18.Вільний переклад

19. Генералізація

20.Жанрово-стилістична класифікація перекладів 

21.. Калькування

22. Конотація



23.Лексична трансформація

24.Лінгвістичний контекст

25.Літературне перекладознавство

26. Модуляція

27.Неологізм

28.Норма перекладу 

29.Одиниця перекладу

ЗО.Описовий, офіційний, первинний, письмовий, повний, прагматично- 

адекватний переклад.
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